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James 3:1-12
Literal Translation

1, Do not become many teachers, My
brothers, knowing that we will receive greater
judgment.

2 For we all stumble often If anyone does not
stumble in speech, this onés ¢ mature man,
able also to bridle thewhole body.

3 Behold, we put bits in the mouths of the
horses for them to obeys; and we lead around
their whole body.

4 Behold, also the ships, being so large, and
being driven by violert winds, are being led
around by a very small rudder, wherever the
impulse of theone steering should decide.

5 In this way also the tongue ig little member,
and boasts great things. Behold, how small
fire is kindling how large a forest!

6 And the tongueis a fire, the world of
unrighteousness. In this way the tongue is being
set in our members, defiling the whole body,
and setting on fire thecourse of nature, and
being set on fire by Gehenna.

7 For every species both of beasts and of birds,
both of reptiles and of sea creatures, is being
tamed, and has been tamedy the human
species;

8 but no one of men is able to tame the tongue;
it is an unrestrainable evil, full of poison
bringing death.

9 In this we are blessing the God an&ather;
and in this we are cursing men, thenes having
been made according take likeness of God.
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James 3:1-12
Literal Translation (continued)

10 Out of the same mouth is coming out
blessing and cursing.lt is not proper, my
brothers, for these things to happen in this way.

11 The fountain, out of the same opeing, does
not pour out the sweet and the bitterdoes it?

12 My brothers, a fig tree is not able to produce
olives, ora grapevine figs. In this way not any
fountain is able to produce salt and sweet water.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



James 3:1-12

D

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear
M1 moAloi Si8dokaloL yiveobe, ddeldpol pov, €idoTtes 6TL
Not many teachers become,  brothers ofme, having known that

petlov kpipa abopeda (Anpdopeda).

greater judgment we will receive (we will receive).

TOANG Yap TmTalopev dmavTes. €l TLS €v A0yw oV

much for we stumble all. if anyone in speech not

TTalEL, oUTOS TENELOS dvnp, OSuraTds Xalvayoyifiodl kai 6oy
is stumbling, thisone mature  man, able to bridle also whole
TO OOpa.

the body.

[i800,] (el 8&€) T@v (immev TOUS XaAwous €is Ta oTOpaATa
[behold] (if and) the ofhorses the bits into the mouths

Bd\\opey mwpos (eis) TO melBecbaL avTovs MUy, kai OGAov TO
we put to (for) the  toobey them us, and whole the

oOpa alVTOV PETAYONEV.
body ofthem we lead around.

idov, kai Ta mlola, TNALKAUTA OVTA, KAL VMO OKANPOV AVERGY

behold, also the ships, so large being, and by violent winds
(OKANP@Y) €élavvopeva, PLeETAYyeTaL  UWO €laxioTov wndaliov,
(violent) being driven, are being led around by  very small rudder,

6mov [av] 1N  Opun Tov e€vBUvovTos PouAnTai. (BouvleTatr)
where [ever] the impulse the one steering might decide. (is deciding)
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James 3:1-12

5)

6)

7)

8)

Greek / English Interlinear (continued)
oUTo(S) kal 1 YA@ooa pLkpOV péNOS €0TiL(V), Kal
in this way also the tongue little member is, and

pLeyaravyxel. (peyala avxet) iSov, OAiyov (nAlkov) wip mMALKNY
boasts great things. ( great  boasting) behold, small (how great fire how large

VANV avamTeL
wood s kindling;

kal 1 YA@ocoa TUp, O kOOpos TS  ddikias: [0VTwS] M
and the tongue fire, the world the unrighteousness; [in this way] the

YAdooa kabioTatar €v Tols PENECLY TNUOVY, T omAodoa O6lov TO
tongue isbeingset in the members ofus, the defiling whole the

oopa, kai oloyilovoa TOV TPOXOV THAS YEVECEWS, Kai
body, and settingon fire the course the  ofnature, and

droyLlopérn UmO THS Yeévvms.
being set on fire by  the Gehenna.

maca vyap ¢évols Onplovy TE KAl TETELVOV, €EPTETOV TE Kal
every for species of beasts both and  of birds, reptiles  both and

Evaiiov, Sapdfetar «kai OSeddapacTar T duvoeL T
of sea creatures, is being tamed and has been tamed the by species the

avlpoeTmivy”
human;

™y 08¢ fyAdooav ovdeis (Sapdoai) Svvartar avlpomev Sapdoar
the and tongue  noone (to tame) is able of humans  to tame;

aKaTdoXeTOV (dKATAOTATOV) KAKOV, |LECTN tod  Gavartndopov.
unrestrainable (unruly) evil, full  of poison bring death.
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James 3:1-12

9)

10)

11)

12)

Greek / English Interlinear (continued)

€v avTii e€VloyoUpey TOV Oeo0v (KUpLov) Kai TaTépa, Kai €y
in it weareblessing the God (Lord) and  Father, and in

avTi] kaTapopeda ToUS aAvOpwTOUS TOUS ka®  OopolwoLy Oeov
it we are cursing  the men the ones according to likeness of God
YEYOVOTAS®

having become;

€k TOU avTov oTopatos €EépxeTtar evloyla kal kaTtdpa. ov
out of the same mouth  is coming out blessing and cursing. not

Xp1, adexpoi pov, TavTa olTo(s) ylveoOalr.
it is proper, brothers ofme, these things in this way to happen.

pNTL N YN €k TAS auvThs Omis BpveL TO TYAuky Kal
not the fountain outof the same opening is pouring the sweet and

TO TLKPOV;
the bitter?

pun 8lvvatai, ddelpoi pov, ovuvkfi €laias Twolficar, 1 dpmelos
not isable,  brothers ofme, figtree olives to produce, or grapevine

ovka; [oUTews ovUdepta TmMyn] (oUTe) alvkov [kai] TyAvkv
figs? [inthis way notone fountain] (neither) salt [and] sweet

Tolfjoar  Vdwp.
to produce water.
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James 3:1-12

Diagram
1) Mn)
Not
TOANOL
many
SiLdaokalol
teachers
Lol
vYiveoobe,
be becoming
become,
adedol
brothers
pov,
of me,
€idoTes
having perceived

having known

l

oTL
that
pewlov
greater
kplpa
judgment

Andopeda (Anudopeda).
we will be getting (we will be getting)
we will receive (we will receive).
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James 3:1-12
Diagram (continued)

2) TOAAG
much
Yap
for
¢ ’
TTALOPLEV
we are tripping
we stu;nble
ATavTES.
all. €l
if
N
TLS
anyone
€v \0Yo
in saying
speech
ov
not
I
TTaleL,
18 tripping
is stumbling,
ouToS
this one
TENELOS
mature
avnp,
man,
?
Sdvvatos
able
v
XaAlvayoynoat
to bit-lead
to brilee
Kai
also

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



James 3:1-12
Diagram (continued)

2) cont. 6\ov
whole

TO
the

oOpa.
body.
3) [L8ov,]

be perceiving

[behold,]

(i)
(if)

(8¢)
(and)
TOV
the
v
iTTOV
of horses

TOUS
the
v
XaALvovs
bits
€is
into

oTopaTa
mouths

— BdA\opev
we are thrusting
we put

v
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James 3:1-12
Diagram (continued)

3) cont. m™pos (eis) TO
to (for) the
v
meifeobar
to be being-persuaded
to obey
?
avTovs
them
npiv,
us,
kat
and
o\ov
whole
TO
the
oOpa
body
avTev
of them
[LETAYOWLEV.

we are with-leading
we lead around.
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James 3:1-12
Diagram (continued)

4) L8ov,
be perceiving
behold,
A
Kat
also
Ta
the
— mTAoLd,
floaters
ships,
TnAlkavTta
the prime same
so large
ovTa,
being,
kal
and
VO
by
N OKANPQOV
violent
'
avépav
winds
(OKANPOV)
(violent)
€\avvopeva,
being driven,
PLeETAYETAL
is being with-led
are being led around
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James 3:1-12

Diagram (continued)

4) cont.

!

rudder,

v

omTov
where

[av]
[ever]

e

n
the

6p%ﬁ
impulse

v v v

BouvAnTat.
might intend

might decide.

mdaliov,

€é\axioTov
inferior most

very small

TOU
the

!

€V0lvovToS

one straightening
one steering

(BovAeTar)

(is intending)

(is deciding)
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James 3:1-12
Diagram (continued)

5) oUTO(S)
in this way
Kai
also
y
the
v
= yA@ooa
tongue
RLLKpOV
little
v
[LéXos
member
vyl
€oTi(V),
18,
l \
Kat
and
!
peyalavyel (Leydla avxel).
is great-naping ( great naping )

boasts great things  ( great boasting)

L8ov,
be perceiving

behold,

OAiyov (MAikov)
small prime
‘ (how great)
TP
fire
NALknY
prime
how large
v
VANV
material
wood
v f
avamTeL:
is up-touching

is kindling;
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James 3:1-12
Diagram (continued)

v
6) Kai
and
1
the
v
YAQooQ
tongue
v
TP,
fire,
0
the
o
KOOLOS
system
‘yvorld
™S
the
v
adikias:
injustice
unrighteousness;
[oUTwS]
[in this way]
1
the
v
YAQoOoQ
tongue
!
kadioTaTat
is being down-stood
is being set
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James 3:1-12
Diagram (continued)

6) cont. €v
n
TOlS
the
!
péAeoLY
members
R
nuov,
of us,
g
the
v v
gmAovoa
spotting
defiling
O\ov
whole
TO
L the
b
oopa,
body,
Kai
and
!
droyilovoa
blazing
setting on fire
TOV
the
. v
TpOXOV
wheel
course
™S
the
o
YEVECEWS,
of generating
of nature,
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James 3:1-12
Diagram (continued)

6) cont.  Kai
and
v
droyLlopévn
being blazed
being set on fire
v
Vo
by
™S
the
R
YEEVYNS.
Gehenna.
7) Taoca
every
yap
for
!
dvoLs
nature
species
onplov
of wild beasts
Tof beasts
Te
both
Kat
allld
TETELVOV,
of flyers
of birds,
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James 3:1-12

7) cont.

Diagram (continued)

EPTETOV
of reptiles

T

TE
both

Kai
and
€vaiiov,
of in-salts
of sea creatures,

SapaleTar
is being tamed
v
kal
and

|

dedapaocTar
has been tamed

v

T
the

v
dvoeL
by nature

by species
B
the
'
avlpoTmivy

human
human;
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James 3:1-12

Diagram (continued)

8)

™v
the
5¢
and
YAQooav = ——
tongue
ovdeis
no one
(dapdoatr)
(to tame)
SvvaTtar
is able
avlpoTev
of humans
Sapaocar:
to tame;
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akaTdoxeTov

un down-standing
unrestrainable

(dkaTdaocTaTov)
(un down-standing)
, (unruly)
Kakov,
evil,

RLECTN
distended
full
v
Lod
of venom
of poison

favatndopov.

death-carrying

bringing death.



James 3:1-12
Diagram (continued)

9) €v avTi
in it

T
€VAOYOUpEV
we are blessing

TOV
the
v
Oeov (kvpLov)
GOd Master
| (Lord)
Kat
and

|

TaTépa,
v Father,

€v avTi
in it

v t
kaTapopeda

we are down-execrating
we are cursing

TOUS
the
v
avbpumTovs

humans

men

TOUS
the ones

ka®’  opoiwoLy
according to  likening
likeness
v
Oeov
v of God
Y€EYOVOTAS®
having been made
having become;
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James 3:1-12
Diagram (continued)

10) €K
out of
ToV
the
avTov
same
v L
OTOILATOS
mouth
€EépxeTaL
is coming out
evloyla —
blessing
kal
allld
kaTapa. —
down-execration
cursing.
ov
not
XpPn,
it is proper,
9 T 4
adeldol
brothers
v
pov,
of me,
TavTa
these things
oUTW(S)
in this way
v *
YiveoOar.
to be becoming
to happen.
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James 3:1-12

Diagram (continued)

11)

e

n
the

{
m™myn

spring
fountain

A

v

v v
BpueL
is venting

is pouring

TO

thle
YAvkv
sweet

Kai
and

TO
the
'
TLKPOV;
bitter?

T

not

€K
out of

™S
the
avTis

same

'

oTfs
hole
opening
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James 3:1-12
Diagram (continued)

12) 18
not

SuvvaTat,
is able,

A

adedol
brothers

!
pov,
of me,

OUKT
fig tree

€\ailas
olives
ToLfjoat,

to make

J to produce,

y
LY

or

v
dpmeros
grapevine
v
ovKa;
figs?
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James 3:1-12
Diagram (continued)

12) cont. [oVTwS]
[in this way]
[0U8epia]
[not one]
[mnyn]
spring
[fountain]
(oVUTE)
(neither)

— GAVKOV
salty
salt

'
[kai]
[and]
L yAukv
sweet
ToLfoatL
to make
to produce
V8wp.
water.
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